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FOrREWORD

A\ssociating the researchers with a reconstruction project seems to be a dar-
ing bet. They always criticized and they are considered dissociated from the
practical reality of the reconstruction project. Nevertheless, their knowledge about
the region of intervention of the humanitarian aid is essential. It can prevents many
problems from occurring by offering the victims the very best chance, a chance to
clarify and explain their own willingness.

This book is the best proof of such utility. These researchers, who came together
to this aching process of reconstructing Ko Phra Thong, shared with us spontane-
ously their knowledge about the region... which seems common sense and yet, far
from the standard. Many of the humanitarian organizations consider themselves as
having the outstanding and sufficient know-how.

The project of “bringing back into function” Ko Phra Thong was proposed by
Mrs Micheline Calmy-Rey, Swiss Minister of Foreign Affairs, in collaboration with
Thai authorities during her touching visit in January 2005 of the region affected by
the Tsunami. The SDC regional coordinator, M. Jordan, made a bet in inviting Mo-
ken and Moklen specialists to take part in that project. The questions were raised:
how can we adapt our help to the people about whom we hardly know? How can we
reconstruct things in such blurred situation during which we do not always know the
good interlocutors, and sometimes even the victims are not clearly identified?

The local multiethnic land of Ko Phra Thong is complicated (Moken, Moklen,
Burmese, Thais, Chinese-Thai). And it was natural to verify the competent on lin-
guistics, ethnology, biology, sociology and geology. The idea was to collect the maxi-
mum informations which would allow us to reconstruct things for the interest of the
victims and especially those whose voices are not much heard, the Moklen. There
must be an interdependent and practical team on site to act as the middleman who
puts down his academic part in order to put the necessary information to the hand of
the SDC. There must be a cog in a machine to offer most profitable results. And the
book we are now presenting you is a proof. Since the situation on the island is very
dynamic and there are many facts and realities which the researchers are not able to
cover in such a short time, the book should be taken as ad-hoc reports compiled into
a publication. In addition to the question concerning the culture, about the history
of the island which we would like to present to the island’s residents, we must also
understand the different methods of land appropriation, the political and economic
game that would preside to various reconstruction methods. To make a choice in the
best condition possible, the information from the fieldwork is essential.

The interviews and the participant observation method during few months made
it possible to understand the traditional exploitation system to which the Moklen
contribute by doing “sustainable development” even before the word was known
by the Westerners. This method of land management and the access to natural re-
sources divided between villages to ensure their regeneration and the survival of the
island, showed that the Moklen know how to survive and adapt themselves. We must
use them as our example in many fields. And this proof offered through this book




would allow us to understand what a traditional knowledge and balanced manage-
ment of land means. The book allows us to understand better why, in spite of the
catastrophe, it can still be possible to propose the victims a future and to solve the
underlying problems of the island.

The houses of the Moklen were not destroyed because they know the safe place.
What if we had asked them for their opinion earlier? They also were the first group
who get themselves involved in the searching of the dead, sending injured people to
the hospitals; they were also the first group who came back to their island. And this
is the first message from the community of Moklen in Ko Phra Thong: they came
back to their island, refused to rely on humanitarian aid and chose their own destiny.
They decided to go home and assumed the right of their ancestors over their own
land. Others did not come back to their home, waiting for help and protection from
international organizations. The Moklen got back to the island and since that time,
they started to force the choice upon the people responsible for making decision.
The future of the island cannot do without them and it does not matter if we help
them or not. The Moklen know the Nature and its impulses, its destruction also. But
for them, the entire story is a lever for reconstructing differently the future which we
have to always depend on. The national parks, the ecologists, the tourist developers
and everybody who want to change Ko Phra Thong to more than it was, destroy the
secular equilibrium established by the Moklen in their island’s management done
with the Chinese-Thai and Thai people. Going into the modern world, the popula-
tions of this island have to join together and also have to bear in mind the tsunami
victims in their desires and the island’s development capacity.

The second message : the Moklen want themselves to be integrated to the island’s
development and the reconstruction. Like other residents, they must be allowed to
move on and pass the Tsunami trauma. And what did they ask for?

A school, a reconstruction of their school, Thung Dap School. The SDC has
taken into consideration this wish of a small population who made the island back
into their function.

Hans Peter Erismann, Ambassador of Switzerland in Bangkok
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